
DZIEŃ 29.

dlaczego? (przysłówek)

Dlaczego to zjadłeś?
Dlaczego studiowałaś japoński? (grzecznie)

왜

이걸 왜 먹었어요?
일본어를 왜 공부하셨어요?

이것 + 을
그것 + 을
저것 + 을

Dlaczego to zrobiłeś?

이걸 
그걸
저걸

그걸 왜  했어요?

jak? (przysłówek)

Jak mogę to zrobić?

어떻게

이건 어떻게 할 수 있어요?

być innym, być różnym, różnić się

Czym (jak) to się różni?

다르다, 달라요, 다를 거예요, 다르세요

그건 어떻게 달라요?

이것 + 은
그것 + 은
저것 + 은

Czy to jest łatwe?

이건
그건
저건

그건 쉬워요?

dworzec, stacja

Jak dojdę do dworca Seul?

역

서울역에 어떻게 가요?

(jest) drogi

Czy ta komórka była droga?

비싸다, 비싸요

그 핸드폰은 비쌌어요?

(mój) syn

Mój syn uczy się w bibliotece.

아들

우리 아들은 도서관에서 공부해요.

żyć, mieszkać

Chcę mieszkać w Niemczech.

살다, 살아요, 사세요

저는 독일에서 살고 싶어요.

z (jakiegoś miejsca)

Mama teraz przyjdzie z domu.
Nauczyciel wyszedł ze szkoły.

에서

이제 어머니가 집에서 오실 거예요.
선생님은 학교에서 나가셨어요.

pochodzić z

Jestem z Polski.

에서 + 오다 w czasie przeszłym

저는 폴란드에서 왔어요.

어디 + 에서

Skąd jesteś?

어디서

어디서 왔어요?

Pamiętajcie, że nie jestem specjalistką od koreańskiego. Jeśli zauważycie błędy (z góry przepraszam), 
dajcie znać.


